Science and Education a New Dimension. Philology, VI11(64), Issue: 216, 2020 Feb. www.seanewdim.com

Curyauii OliHKY 3 HU3bKHUM PiBHEM IMILTIIUTHOCTI
B AHIJIIHCHbKOMOBHOMY XY/A0KHBOMY JTHCKYPCi

M. B. /loopoBojibcbKa

3anopi3bKuil HalllOHAIEHUH YHIBEPCHTET, 3amopixoKs, YKpaiHa
Corresponding author. E-mail: marina231017 @ukr.net

Paper received 12.01.20; Accepted for publication 28.01.20.

https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2020-216 V11164-03

Amnoranis. CygacHHH eTan JIHTBICTHYHHX JIOCIHI/DKEHb BKIIIOYa€ KOTHITMBHUH MIJXIX 1O BUBYCHHS Ta aHANI3y (YHKIIOHYBaHHS
MOBHHX SIBHII. BUKOpHCTaHHS KOTHITUBHOTO IIIXOY Ja€ MOJIUBICTh BHSBUTH IIPUXOBaHY iH(QOpPMAIIiIO, IO MICTHTBCS Y MOBJIEH-
HEBOMY aKTi. Y CTaTTi pO3IVIIHYTO CUTYyAIlll OLIHKM 3 HU3BKUM CTyNEHEM IMIUTIIMTHOCTI, & TAKOX IPEICTaBIE€Ha CXeMa aHallizy
cutyarii iMmtinuTHO1 ouiHku. [IpoBeneHuit aHami3 JUCKYpCUBHUX (GparMeHTIB MOKa3aB, 110 CHTYAIlii OI[IHKK 3 HU3bKUM CTYIICHEM
IMIUTIIUTHOCTI TOBOJIi JIETKO BUBOJUTHCS 13 BUCIIOBIIIOBAHHS IIPH 3BEPHEHHI 10 MIKPOKOHTEKCTY.

Knrwuoei cnosa: oyinka, imniaiyumuicmo, iMnaiyumna oyinka, MikpOKOHMeKCm, HUSbKUL pieens IMIAIYUmMHOCMI.

B nanwmii mepios po3BUTKY JIIHTBICTHKU HA MEPIIMN IUIaH
BUXOJSTh MPUHIUIHN JOCIIPKCHHsI, OPIEHTOBaHI HA KOT-
HITUBHHUU 3MicT Ta (yHKIIOHAJIBHE MPHU3HAYCHHS MOBHHUX
onuHNNb. KOTHITHBHHH MiAXiZ O3BOJSE PO3TISHYTH
SIBUIIC IMILTIIIATHOCTI y 3B'SI3KY 3 MOBHOIO NISUTHHICTIO SIK
BKJIMBUM BHJIOM JIFOJICBEKOI JisSUTBHOCTI [3, ¢. 56].

Heo6xigHo 3a3Ha4YMTH, IO JOCTIIHKEHHSIM IMILIILIUT-
HOCTI Ta IMIUTIMUTHOI OI[IHKU 3aiiMajlHCh TaKi HAyKOBII
sk JI. A. Hepromosa [3], M. O. Kaminceka [2], I. 1. Ilpu-
xoxapko [4], I'. B. Becrdanbebka [1] Ta iHmI.

Mertoro nmaHOi poOOTH € MPOaHANi3yBaTH BHUCIIOBIIIO-
BaHHS, I[0 MICTSATh CUTYAIlIIO OIIHKY 3 HU3bKHM PIBHUM
IMIUTITUTHOCTI, BHUSABHUTH CTIJIICTHYHI 3aco0M mepemadi
IMIUTITUTHOT OLIHKH, PO3IISIHYTH YMOBH YCIIIIIHOCTI
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, & TaKOXX BU3HAYUTU Ky POJb B
MTOANTBIIII KOMYHIKaMii BiMirpatoTh CUTYyAIil OWiHKH, 10
MAalOTh HU3bKHUH PiBEHB IMILTIIIUTHOCTI.

AHaii3 cuTyarii 3 IMIUTIDUTHOO OLIHKOIO B aHTJIIHCh-
KOMOBHOMY XYIO0XKHBOMY JHMCKYpPCI MOXKHA TPEIACTABUTH
Y BUIJISA/I HACTYITHOI CXEMH:

azpecant [ MeTa >

Bubip 3aco06iB
CTTTKVBAHHS

EdexT xomyHiKaTHB-
> b y aapecat

HOTI'0O aKTy

Puc.1. Cxema aHanizy cutyaii 3 iMIUTIIUTHOIO OL[IHKOIO

B manomy nocmifKeHHI XapaKTepH3yIOThCs JUCKYPCH-
BHI ()parMEHTH 3 HHU3BKHM CTYICHEM IMIUTIIUTHOCTI, /e
3MICT PO3KPHBA€ETHCS KOMYHIKAHTAMH TPHU 3BEPHEHHI 10
MIKPOKOHTEKCTY CHUTYyaIlil, B SKilf BiOYBa€TbCS KOMYHi-
KaTUBHUHA akT. B maHOMY HOCHiIKEeHHI MiKpPOKOHTEKCT
pPO3TILIIAETECA Y Mexax pedeHHs. [lim gac peamizamii
IMIUTIIMTHOT OLIHKKA y MIKPOKOHTEKCTI BHIILSIFOTH MEBHI
CUTHAJIM-BKa3iBHUKH: OKpEME CJIOBO, JIAHIIIOXKOK CIIiB,
yacTuHy peueHHs [4]. [Ipoananizyemo Jiekinbka iocTpa-
TUBHHX ()parMeHTIB:

(1) “He would work and save his money and be some-
body. Decidedly this simple and yet idyllic compound of
the commonplace had all the luster and wonder of a spir-
itual transfiguration, the true mirage of the lost and
thirsting and seeking victim of the desert” [5, c. 173].

Y BHCIOBIIOBaHHI aBTOpP (aIpecaHT) CTaBUTH coOi 3a
METy MpOJEMOHCTPYBAaTH dYUTady (axpecary) BaXKiCTh
JIIIEBHOTO CTaHy, CIyCTOLIEHICTh, PO34apOBaHICTh CIIO-
co0OM JKUTTA, KU Bene repoi pomany Kumaiin. s
JIOCSITHEHHSI CBOET METH, aBTOp BHKOPUCTOBYE BHCIIIB
thirsting and seeking victim of the desert, 3a xonomororo
SKOTO BUSIBIIIETHCS HETATHBHA IMILTIIUTHA OI[iHKA CTAaHO-
BHIIIa MoJjoaoro xyonns. EdexT KoMyHIKaTHBHOTO akTy
NIPOSIBIISIETBCS. B TOMY, 110 aBTOP JOBOJHUTH YHUTAdy SK
repoil poMaHy He3aJOBOJICHHMH CBOIM pIBHEM JXHTTS Ta
nparHe Horo 3MiHHMTH, 3HAHTH poOOTY, ska O Oyna Homy
JI0 Ay Ta 3abe3nedyBaTy cebe caMoCTiHHO.

(2) “This girl is all that I ain't, and I ain't anything that
she is” [10, c. 66]. Y upOMy BHCIIOBIIOBaHHI METOIO aj-
pecanTa (romoBHOTO repos Maptina Inena) € mepemaua
CBOT'O BiJIHOIIEHHS 10 KOXaHOT IiBunMHH. J[i1s 11bOTO aBTOP
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BukopuctoBye anturesy all that | ain't, and | ain't
anything that she is, 3a momoMororw sKOi MiIKpeCITIOE
PI3HHUIIO Yy COLIANEHOMY CTaTyci Ta OCBITI TOJIOBHHUX
repoiB. Uurady 3po3yMmillo, 10 y BHCIIOBIIIOBAHHI BHpa-
JKAE€THCS TIO3UTUBHA IMILTIIINTHA OLiHKA MiBYMHU Pyds Ta
HeTaTHUBHA IMILTIUTHA oIliHka MapriHa IneHa. Pyds mae
OCBITY Ta MOJMJIMBOCTI, NpO siKi MapTiH TiJIBKH MDIE,
NIBYMHA € JUI HHOTO YMMOCH HENOCSHKHHUM 1 BIH BBa)Kae
ceOe HeOCTONHUM OyTH 3 HEo, aJKe HEMae BiAmoBiMHOT
OCBITH Ta COILIAJILHOTO CTATyCYy.

(3) “They started back with a hot sorrow streaming
down upon them; the car was weighted with their mutual
apprehension and anguish, and the children's mouths
were grave with disappointment. Grief presented itself in
its terrible, dark unfamiliar color” [6, c. 269]. B uromy
BHCJIOBJIIOBaHHI aBTOp MparHe MOKa3aTH YuTady Hampy-
JKeHI Ta CKJIaTHI BIIHOCHHH y CiM’1 BHACIIJIOK CBapKH,
o BigOynack Mixk O0aTebkamu. {1 MOCATHEHHS TTO3UTHB-
HOTO €(EeKTy KOMYHIKATHBHOTO aKTy aJpecaHT B)KHBA€E
HacTymHi Metadopu: a hot sorrow streaming down upon
them, the car was weighted with their mutual apprehen-
sion and anguish Ta grief presented itself in its terrible,
dark unfamiliar color. fIx 6aunmo, B JaHOMY MpHKIALi
HeraTHBHa IMIUIIIMTHA OIIiHKA TaKOX (QOPMYeETbCA Y
MIKpPOKOHTEKCTI 3a JIonoMoror meradopu ta 6e3 ckiai-
HOLIIB iHTEPIIPETYETHCS YUTAUEM.

(4) “Throughout the civilized world, from Battery Park
to Fulton Street, he was known as a dependable man for a
fast tax write-off” [7, c. 17].

VY npuBeseHOMY TPHKIAAI aBTOp IMEPEla€ HETaTUBHY
IMIUTITUTHY OIIIHKY T€posi pOMaHy MoJkoBHHUKa KeTkapra.
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BixuBaroun crnoBocnoiyueHHs a dependable man, Bin nae
3pO3yMITH YMTady, L0 OLIHIOE TepOsl POMaHy sIK “HaJiii-
Hy” JIOAWHY JUIA 3IIHCHEHHS MiJCTYNHUX IUIaHIB, TAKUX
SIK JIIKBiJAllis IMOJATKOBOI 3a00proBaHOCTI OOMaHHUM
uuisxoM. Yactuna peuenns for a fast tax write-off ¢ cur-
HAJIOM-BKa31BHUKOM, KA JONOMAarae IpaBHIIBHO iHTEp-
TpeTyBaTH 3HA4YECHHs CIoBOCHONydYeHHs a dependable

me”[9, ¢.17].

JiBunna Ha imM’s JkuH DiHY EMOHCTpY€e HETaTUBHY
IMIUTIIUTHY OLIHKY MIKIJTBHOT CHCTEMH OCBITH, IOCIYTO-
BYIOUYHChH IPOHIYHUM BUCIIOBIIOBaHHIM ‘I knew nothing
except what | gathered from Time magazine and reading
everything I could

lay hands on at home...”, a takox as “...as I inched

I

man. Ipukmernuk dependable, mo y3yamsHO Mae mMo3u-
THUBHE 3HAYCHHS, B JaHOMY KOHTEKCTI BHPaXXa€ HEraTHB-
Hy OIIHKY Teposi pomaHy. To0To, mia BIDIMBOM HETaTHB-
HOTO KOHTeKCTy TpukMmerHHk dependable nabGysae mera-
TUBHOI KOHOTAIIi Ta JI0/a€ IO CBOET CEMAHTUYHOI CTPYK-
TypH Taki CeMU OKa3iOHaJbHOI HETraTHBHOI OLIHKH SK
cunning, dishonest, sneaky. To6To, SKIIO MNPaBUIBHO
IHTEpIIPeTYBaTH 3MICT BHCIIOBIIIOBaHHS, TO HEraTHBHA
IMIUTIIIMTHA OILIIHKA T'eposi JJOCTaTHBO JIETKO BUBOJHUTHCS 3
KOHTEKCTY.

(5) “Do you think Abe can keep a secret?” He spoke
with incisive irony. “Tell a secret over the radio, publish
it in a tabloid, but never tell it to a man who drinks more
than three or four a day. She laught with agreement,
staying close to him” [6, c. 113].

Bukopucrasmm putopuyne 3anutadas “Do you think
Abe can keep a secret?”, repoii pomany Jlix [laiiBep
nepenae criBpo3MoBHUL Po3mepi Xo#T HeraTuBHYy imi-
JMUMTHY OUIHKY cBoro rocts Eitba Hopra. Takox uei
BUpa3 MICTUTh MEBHUI IPOHIYHUHA 3MICT, KUl HAaBOAHUTH
cniBpo3MoBHUIIO Jlika Ha mpaBWIbHI BUCHOBKH MO0
ocobuctocTi Eliba, sskuii He 3HaTeH TPUMATH iHPOPMALIit0
y TAEMHHII Ta € HEHAJIITHOIO JIOJUHOI0. Y CBOIO 4epry,
Hix [aitBep He Tinpku ouiHioe Eba sixk cyMHIBHY ocoOmc-
TiCTh, 8 ¥ MiIKPECTIOE HOTO CXHIIBHICT J0 TaKOl Haryo-
HOI 3BHYKH SIK 3JIOBKHBAHHS CIIUPTHUMH HAIIOSIMH, BUKO-
pucraBiu pederHs a man who drinks more than three or
four a day. Cnin 3a3HaunTH, 1[0 aBTOP, BXXMBAIOYU BH-
crosmoBanHst he spoke with incisive irony, 3seprae yBary
yrTaya i Ha HeBepOaIbHI 3aCO0H CIIIKYBaHHS, OMUCYHOYN
inToHarriro Jlika JlaiiBepa miJ 4ac pO3MOBH, IO IiICHITIOE
e()eKT pUTOPUYHOTO 3aITUTAHHS.

Po3risiHeMO TakoX 1HIN MPUKIAAH, IO 300paXKyIOTh
CHUTYAIIi1 OI[IHKY 3 HU3bKUM PiBHEM IMILTIIIUTHOCTI:

(6) “It was a voice never raised in command to a serv-
ant or reproof to a child but a voice that was obeyed
instantly at Tara, where her husband's blustering and
roaring were quietly disregarded” [11, c. 37].

B 11pboMy BHUCIIOBIIOBaHHI aBTOpP ONHUCYE OJHY 3 I'epo-
iHp pomany — Emnin. Bona € marip’to rosnoBHoi repoini
pomany Cxkaprer O’xapa, 3aiiMaeTbcs JOMAIIHIMU CIIpa-
BaMH Ta jornomarae iHMKM. [I03UTHBHY IMIUTIMTHY
ouinky Emutin O’xapa aBrop Gpopmye y MIKDOKOHTEKCTI 3a
JOIoMOroo MertoHiMii a voice that was obeyed, To6to
TaKUM YMHOM aJ[PECaHT aKLIEHTY€e yBary 4uTada Ha TOMY,
IO )KiHKa € aBTOPUTETOM y CBOiH pOJMHI, Xo4a y Hel
JIOBOJII CTIOKIHMI Ta BpPIBHOBRXEHWH XapakTep, BOHA
HIKOJIM HE TIIBHIIYE roJIOC Ha CBOIX OJHM3BKUX.

(7) “As for me, I knew nothing except what I gathered
from Time magazine and reading everything | could
lay hands on at home, but as | inched sluggishly along the
treadmill  of the Maycomb  County  school
system, | could not help receiving the impression that |
was being cheated out of something. Out of what | knew
not, yet | did not believe that twelve years of unrelieved
boredom was exactly what the state had in mind for
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sluggishly along the treadmill of the Maycomb County
school system, | could not help receiving the impression
that | was being cheated out of something.” Poskpusaro-
9l 3MICT ipoHii, amgpecar QopMmye CBOE€ CTaBICHHS IO
HaBYaHHS B TAKOMY OCBITHBOMY 3aKJIaJi.

(8) “He picked Scarlett up with ease despite his appar-
ent frailness and age and, observing Prissy standing on
the platform of the train, the baby in her arms, he paused:
“Is dat air chile you nuss? Miss Scarlett, she too young
ter be handling Mist Charles onlies baby! But we tend to
dat later. You gal, foller me, and doan you go drapping
dat baby.” Scarlett submitted meekly to being carried
toward the carriage and also to the peremptory manner in
which Uncle Peter criticized her and Prissy” [11, c. 130].

VY wiit ppasi gagromka Ilitep Bucnosmoe Mic Ckapier
CBOIO HEraTWUBHY IMILTIIMTHY olinky Mic Ilpicci, sikxa
SIBIIIETBCS HAHCIO 11 AUTUHM. [[JI1 1bOTO BiH 3aCTOCOBYE
HacTymHi peuenns: s dat air chile you nuss? Miss Scar-
lett, she too young ter be handling Mist Charles onlies
baby! ... You gal, foller me, and doan you go drapping
dat baby”. Bepyun 0 yBaru HacTyIlHY YacTHHY BUCIIOB-
JIOBaHHS aBTOpA, /¢ BinoOpaxyroThcs myMku Ckapier 3
npuBoy ciiB asaromiku [litepa: Scarlett submitted meek-
ly to being carried toward the carriage and also to the
peremptory manner in which Uncle Peter criticized her
and Prissy, crae 3po3yminio, 10 HeraTWBa OI[iHKA HSHI
OUTHHY 3p03yMiJia aapecary.

(9) “You are the most...the most...” and he found his
tongue for the first time in his life. “The most beautiful
girl I've ever known and the sweetest and the kindest, and
you have the dearest ways and | love you with all my
heart” [11, c. 98].

B manomy mpukiiaai 1o repoini pomany Ckapier 3Bep-
TaeTbess Yapnp3, sSKuil 3akoxaHWil y Hel Ta xode, MO0
NiBYMHA BUHIIIA 332 HHOTO 3aMiX. MIOro MeToro € mokasa-
i Ckapier sSK BiH 3aXOIUTIOETHCSA HEK0, IO BOHA JUIS
HBOTO HalYapiBHiIIA Ta HairapHima. /{11 Mp0ro BUKOPH-
CTaHO JIeKCHYHHK moBTOp “you are the most...the
most...”, o Hamae OUIBIIOT BUPA3HOCTI Ta EKCIIPECHBHO-
CTi OTO MOYYTTSIM.

(10) “Amelia had better write a note,” said her father;
and let George Osborne see what a beautiful handwriting
we have brought back from Miss Pinkerton's” [12, ¢. 57].

AJpecaHTOM BHCJIOBJIFOBAHHS € TATO AiBUMHH EMmiii,
SIKy 0aThKM XOYYTh MO3HAHOMHTH 3 MalOyTHIM Hapeue-
HuM JIxopmixem OcOopHOM. Marouu 3a METy MPOJEMOH-
CTPYBaTH OCBIYCHICTH CBO€EI JTOYKU, AJIPECAHT, BXKUBAIO-
g1 MeToHiMito What a beautiful handwriting we have
brought, nae yntayy MoXIHBICTH cripuitHaATH EMinito sk
JIOCTaTHBO OCBIYEHY JIIOAMHY.

(1) “If you were my boy I'd take you out and gam-
ble,” he said. "But you are your father's and your moth-
er's and you are in a lucky boat”[8, c. 3].

Y upomy NpuKIaai nepeacTbes pO3MOBa MIXK CTApUM
40J0BiKOM CaHTBATO, SKHHA € PHUOANKOI0 Ta XJIOIMIHKOM
Ha iM’s Manosin. BiH mparHe BinnpaBUTHCH pa3oM 3
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YOJIOBIKOM Y BIJIKPUTE MOpE Ta JOIOMOITH HOMY JIOBUTH
puly, MpoTe cTapuii NPOTH, BBAXKAIOYH 1€ HEOE3MECUHUM.
3acrocoByroun Bupa3 you are in a lucky boat, Cantbesro
TaKUM YMHOM TO3UTHUBHO OIIHIOE JKUTTS XJIOMIS, TOOTO
HasIBHICTD POJMHU Ta TypOOTIMBUX OAaTHKiB, 3alI€BHSIIOUN
XJIOMI HE PU3UKYBATH JKUTTSM 33Ul TOTO, OO JIOIO-
MOTI'TH CTapOMy.

[ligBos UM miACYMKH, CIiJ 3a3HAYUTH, IO B IIPOBEJE-
HOMY JOCII/DKEHHI MpEeICTaBlIeHa CXeMa aHaji3y CHTya-
mii, Mo MICTUTh IMIUTIOUTHY OLIHKY. IlociyroByroumnch
CXeMOI0, Oy IpoaHaTi30BaHi BUCIOBIIOBAHHS Ta BHSB-
JICHO, WO JUIA PO3YyMIHHS CUTYyallii OI[HKH 3 HHU3BKHM
piBHEM IMIUTIIMTHOCTI, YMTady JOCTaTHbO PO3IIISTHYTH

CHUTYyaIlill0 Y MIKPDOKOHTEKCTi, TOOTO B MeEXaxX pEYCHHS.
Juis mepenadi 4utavy IMIUTIIUTHOI OLIHKH, aBTOP BUKO-
pucroBye MeTtadopy, METOHIMIlO, JIEKCHYHHMH MOBTOD,
ipOHIYHI BUCJIOBH, NOPIBHSAHHSA, aHTHTe3y. [lepcrekTrBa-
MU HOAAIBLINX JTOCHTIKEHb € 3aCTOCYBaHHSI KOTHITHBHO-
O MiAXOXY JUTA BiATBOPSHHS YHTa4eM 3arajbHOl KapTHHU
B3a€MOJIii MEXaHi3MiB MOBJIGHHS Ta MOBHHX CTPYKTYD,
BHSBJIICHHS OCOOJMBOCTEH MPOSBY CHTYyaIllili OIIHKK 3
HU3BKAM CTYICHEM IMIUTIIUTHOCTI, a TaKOXX BHSBIICHHS
PI3HOMAHITTS CTHJIICTHYHHX 3ac00iB, SIKi BHKOPHCTOBY-
FOTHCS JUTS BUPQKEHHSI IMIUTIIUTHOT OLIHKH Y BHUCIIOBIIIO-
BaHHI.
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The situation of the evaluation with low level of implicitness in English literary discourse

M. B. Dobrovolska

Abstract. The current stage of linguistic research involves a cognitive approach to the study and analysis of the functioning of lin-
guistic phenomena. With the help of cognitive approach, we can detect the hidden information contained in a speech act. The situa-
tions of the evaluation with low level of implicitness were considered on the basis of the scheme of the situation of implicit evalua-
tion. The analysis of discursive fragments showed that the situations of the evaluation with low level of implicitness can be easily

extracted from the microcontext.

Keywords: evaluation, implicitness, implicit evaluation, microcontext, low level of implicitness.
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